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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLY SCHEDULE

COD.

DEL. TEC-LOG

Descrizione

58.0900.00

02/07/2019

Audi A5(8T) Quattro 2.0TFSI

G.D.REV. 00

Fig. 2

 Modifi carlo come in foto per far passare i cavi.

 Change it as in the picture to pass the cables.

 Changer comme dans l’image pour passer les câbles.

 Modifi carlo como en la foto para hacer pasar los cables.

 Ändern Sie es wie im Foto gezeigt, um die Kabel zu verlegen.

Fig. 1

Fig. 2

 Togliere la bocchetta per lo sfogo d’aria dall’interno dal baule.

 Remove the air vent from the inside from the trunk.

 Retirez la prise d’air de l’intérieur du coffre.

 Retire la ventilación del interior del baúl.

 Die Luftentlastungsöffnung vom Kofferraum des Autos entfernen.
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 Posizionare la scheda in un posto sicuro.

 Put the card in a safe place.

 Placer la carte en lieu sûr.

 Poner la tarjeta en un lugar seguro.

 Legen Sie die Karte an einen sicheren Ort.

Fig. 4

 Rimontare la bocchetta per lo sfogo dell’aria.

 Refi t the air outlet vent.

 Remettre en place la sortie d’air.

 Vuelva a colocar la salida de aire.

 Montieren Sie dann die die Luftentlastungsöffnung.

Fig. 4

Fig. 3

Fig. 2
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Fig. 5

Fig. 6

 Collegare il cavo +12V ai fusibili in dotazione e chiudere la 

scatola fusibili.

 Connect the + 12V cable to the fuses and close the fuse box.

 Joignez en suite le câble +12V à les fusibles et fermez la boite à fu-
sibles.

 Conectar el cable +12v a los fi subles en dotación y cerrar la caja de 
fusibles.

 Schließen Sie das 12V Kabel an eine Sicherung an und  schließen Sie 
den Sicherungskastens.

Fig. 6

 Collegare il cavo nero (negativo) a massa.

 Connect the black ground wire.

 Brancher le fi l noir (négatif) de masse.

 Conectar el cable negro (negativo) de masa.

 Verbinden Sie das schwarze Erdungskabel.

Fig. 5
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Fig. 7

 Montare lo scarico e collegare i due spinotti alle valvole.

 Install the silencer and connect the two plugs with the valves.

 Installez le silencieux et branchez les deux viroles avec les valves.

 Instalar el escape y conectar los dos enchufes a las valvulas.

 Installieren Sie den Dämpfer und verbinden Sie die beiden Stecker mit 
den Klappen.

 Posizionare i due spinotti per il funzionamento degli attuatori.

 Place the two plugs for the operation of the actuators.

 Placez les deux viroles pour le fonctionnement des actionneurs.

 Instalar los dos enchufes para el funcionamiento de los actuadores.

 Platzieren Sie die zwei Stecker für den Betrieb der Aktuatoren.

Fig. 7

Fig. 7

Fig. 7
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 Con il telecomando ora si può regolare il funzionamento di 

apertura o chiusura della valvola.

 With the remote control you can now manage the opening and closing 
of the valve.

 Avec le télécommande il est possible de régler le fonctionnement d’ou-
verture et fermeture des valve.

 Con el mando se pueden abrir o cerrar las valvulas.

 Mit der Fernbedienung kann nun die Öffnung und Schließung der Klap-
pe gesteuert werden.

Fig. 8
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